
『 本気で学ぶ中国語 』　正誤表
2024/7/26 現在

以下の通り表記に誤りがありました。ご迷惑をおかけしましたことを訂正してお詫び申し上げます。

該当刷
ページ

該当箇所 【誤】 【正】

初版
p.9

第16課 動詞述語文の肯定文・否定文・疑問文
動詞述語文の基本語順（肯定文・否定文・

疑問文）

〃 第18課
名詞述語文の肯定文・否定文・疑問文（基

本語順）
名詞述語文の基本語順（肯定文・否定文・

疑問文）

初版
p.16

12.会話練習
6行目

上級レベルに入った後は 中級レベルに入った後は

初版～15刷
p.20

表（発音部位）の
5行目、6行目

舌尖中音 舌尖音

初版～15刷
p.21

表（発音部位）の
6行目

舌尖後音 舌巻き音

初版～20刷
p.21

表（発音方法）の
6行目に追加

[dʒ]

初版～13刷
p.26

最終行
 pu  tōng  huà

普   通   话

 pǔ  tōng  huà

普   通   话

初版～4刷
p.30

解説
1行目

A ： 2の“i”グループ A ：“i”グループ

〃
解説
4行目

B ： の“u”グループ B ：“u”グループ

〃
解説
7行目

C ： 4の“ü”グループ C ： “ü”グループ

初版～20刷
p.41

訳文
B：大丈夫ですよ。苦労していない。/ご心

配なく。
B：大丈夫ですよ。/ 苦労していない。

初版～15刷
p.44

5.歌いましょう♪
最終行、右端に追加

er

初版～6刷
p.61

下から3行目
wǔ  ge  hū  luó  bo

五  个  胡  萝  卜

wǔ  ge  hú  luó  bo

五  个  胡  萝  卜

初版～16刷
p.75

練習問題
（1）③

オン g オン

初版～13刷
p.95

（1）　⑤ 買い物 買い物する

初版～6刷
p.97

3行目
日本語訳

とんでもありせん とんでもありません

初版
p.100

1.会話
4行目、11行目

nǚ ér

女儿

nǚ'ér

女儿

初版～6刷
p108

ミニ会話
（2）2行目

zhàn

（ 站 ）

zhàn

「 站 」

初版～20刷
p.39

 【誤】　　　　　　 　　例：fǎ yǔ（フランス語）　zhàng fu（夫） …など

 【正】

注釈 (4)
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初版～15刷
p.145

2.新しい単語
4行目

wán  yóu  xì

 玩  游  戏

wán  r  yóu  xì

 玩  儿  游  戏

初版～7刷
p.146

枠内
7行目

 nǐ  júe  dé

你  觉  得

 nǐ  jué  dé

你  觉  得

初版～16刷
p.156

下から
4行目、5行目

jǐ   suìl   le

  几  岁  了 ?

jǐ   suì   le

  几  岁  了 ?

初版～4刷
p.164

1.会話
7行目

wǒ  bù  tài

我  不  太

wǒ  bú  tài

我  不  太

初版～4刷
p.169

〈解説〉 この文型の「 在 」は a. この文型の「 在 」は

初版～4刷
p.169、p.170

〃
p.169のa.の解説の下に、
p.170のb.と解説を移動

初版～4刷
p.173

1.会話
7行目

shí  hòu

时  候

shí hou

时  候

初版～4刷
p.178

枠内
例文3行目

shí hòu

时  候

shí  hou

时  候

初版～4刷
p.180

枠内
例文3行目

mā

    吗 ？

ma

    吗 ？

初版～4刷
p.186

5.キーポイント
（1）例 B

shà  hǎi

 上   海

shàng  hǎi

   上     海

初版～4刷
p.188

枠内
例文 最終行

rèn shí

认  识

rèn shi

认  识

初版～7刷
p.199

下から3行目 （125ページ） （126ページ）

初版～7刷
p.201

4行目 20角 2角

初版～15刷
p.201

10行目
yí  yuán  kuài

1  元  ( 块 )

yì  yuán  yí  kuài

1  元  ( 1  块 )

初版～4刷
p.203

枠内
例文4行目

xiū  xī

 休  息

xiū  xi

 休  息

初版～4刷
p.204

枠内
例文1行目

kǎo  lǜ

 考  虑

kǎo  lü

 考  虑

初版
p.211

下から12行目 「“了” と “是…的”」 の違いなど
「“了” と “是…的”」 「“得”が付く補語

表現」 の違いなど

〃 下から6行目 「新しい単語」「文法ポイント」
「新しい単語」「キーポイント」「文法

ポイント」

初版
p.216

2行目 動詞述語文の肯定文・否定文・疑問文
動詞述語文の基本語順（肯定文・

否定文・疑問文）

初版～7刷
p.226

4. （1） a. 主 ・ 什么・都・不・述語V 主 ・ 什么・     ・不・述語V

初版～7刷
p.227

d. 主 ・ 哪儿・都・不想去 主 ・ 哪儿・　 ・不想去

〃 〃 主 ・ 哪儿・都想・述語V 主 ・ 哪儿・都想・去

都

也

都

也
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初版～7刷
p.230

<解説>
4行目

儿什么？ 儿什么吗？

初版～15刷
p.233

枠内
7行目

gàn shén me

    干  什  么 ？

gàn shén me  le

    干  什  么  了 ？

〃
枠内
9行目

hūn  lǐ

     婚  礼 。

hūn   lǐ   le

     婚  礼  了。

初版
p.248

2行目
名詞述語文の肯定文・否定文・

疑問文（基本語順）
名詞述語文の基本語順（肯定文・

否定文・疑問文）

初版～15刷
p.249

枠内
1行目

她 是 空 中 小 姐 吗 。 她 是 空 中 小 姐 吗 ？

初版
p.253

2行目 C．主語 + 是 什 么 + 名詞？ C．主語 + 是 + 什 么・名詞？

初版～9刷
p.267

3行目
nǚ  shi

女  士

nǚ  shì

女  士

初版～5刷
p.267

（1）　1）
例の下に追加

初版～5刷
p.268

（2）
3）の前に追加

初版～4刷
p.269

下から7行目
 xiān  shēng

先     生

 xiān  sheng

先     生

初版～5刷
p.270

注意事項：
1行目

中国人は人を呼ぶ時 昔、中国人は人を呼ぶ時

初版～6刷
p.287

〈解説〉
例： 1行目

あなたはなぜ泣いているの？ あなたはなぜ泣いたの？

初版～9刷
p.288

例
9行目

zhī  dào

   知  道 ?

zhī  dào  a

    知  道  啊 ?

初版～11刷
p.294

下から3行目
dòur

豆儿
dòur

痘儿

初版～6刷
p.300

〈解説〉

 骑马 /馬に乗る　骑摩托车 /オートバイに乗る

 ＊「开摩托车」とも言いますが、「开摩托车」と

　  「骑摩托车」の違いに関しては、

 △「开摩托车」は免許がある状況で乗ることを

    説明し、即ち免許があることを強調します。

 △「骑摩托车」は跨って乗ることを説明すること

    に重点を置き、即ち乗る姿勢を強調します。

 骑马 /馬に乗る　骑摩托车 /オートバイに乗る

 ＊跨って乗ることを説明することに重点を置き、
     即ち乗る姿勢を強調する。

 △「开摩托车」 オートバイに乗る

 ＊免許がある元で乗ることを説明し、即ち免許が
     あることを強調する。

初版～4刷
p.324

（1）

①张　1脚、1枚

④条　1本、1筋

⑤把　1本、1脚

①张　脚、枚

④条　本、筋

⑤把　本、脚

初版～4刷
p.325

（2）（3）

⑧台　1台

⑩辆　1台

 ⑪杯　一杯

⑧台　台

⑩辆　台

⑪杯　杯

＊最近の中国では、ホステスも「小姐」と呼ばれ、即ち「小姐」はもうホステスの代名詞になって

　 いるので、苗字の知らない女性を「小姐」と呼んではいけません。20代前半の女性を「小妹」

　 （妹ちゃん）と呼び、30代前後の女性を「大姐」（お姉ちゃん）と呼ぶほうが無難です。

＊1980年代から数年前まで、ホテルやレストランの女性サービス係りを「小姐」と呼んでいたの

　 ですが、それも上記の理由で「小姐」と呼んではいけなくなり、女性サービス係りを「服务员」

　 と呼び、男性サービス係りを「服务生」と呼ぶようになりました。

　　　　　　＊最近の中国語では肩書きの最後の文字を省略して、前の文字だけ
　　　　　　　 で上司を呼ぶ傾向があります。

　　　　　△ 「齐院长」 → 「齐院」  　△ 「王导演」（王監督） → 「王导」
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初版～4刷
p.326

（4）

　　　　　　　　　⑰个　1人、1個、1つ

　　　　　　　　　⑱位　1名

　　　　　　　　　⑳只　1匹

　　　　　　　　　㉑匹　1頭

　　　　　　　　　㉒头　1頭

⑰个　個

⑱位　名

⑳只　匹

㉑匹　頭

㉒头　頭

初版
p.329

表
「二」の3.

上記の表 328ページの表

初版～7刷
p.330

两の列

5.

liǎng  liǎng  bàn

两     点     半

liǎng  diǎn  bàn

 两     点     半

初版～6刷
p.339

枠内　例文
下から4行目～2行目

（3ヶ所）

děi

得

de

得

7刷
p.339

枠内　例文
下から4行目～2行目

（3ヶ所）

dei

得

de

得

初版～4刷
p.348

20.
日本語訳

禁煙する タバコをやめる

初版～6刷
p.349

33.
（フレーズ）

彼の返事を待つ 彼の口頭返事を待つ

初版～16刷
p.364

枠内
1行目

zhōng  wé  le

        中   文  了 ？

zhōng  wén  le

          中   文  了 ？

初版～4刷
p.382

C. ②
  wǒ  zǒu  zhe   zǒu lù    qù   de

  我  走  着 ( 走路 ) 去  的

  wǒ  zǒu  zhe     zǒu lù    qù   de

  我  走  着  / 走路   去  的

初版
p.391

応用会話65
中国語文 3行目

zuò   le   yī   cì

  做  了  一  次

zuò   le   yí   cì

  做  了  一  次

初版～9刷
p.397

⑥ 去坐飞机 去・坐飞机

初版～4刷
p.405

5）
例：2行目

      hǎo      bù hǎo     hái  kě  yǐ

          好。/ 不 好。( 还 可 以。)

       hǎo   bù hǎo   hái  kě  yǐ

          好 / 不 好 / 还 可 以。

初版～4刷
p.412

4、5行目
pīng pīng qiú

乒    乓    球

pīng pāng qiú

乒    乓    球

初版～7刷
p.416

枠内
6行目

qiin

亲

qīn

亲

初版～7刷
p.421

（2）　③ 不・说・流利 不・流利

初版～4刷
p.451

右列
訳　5行目

スケート スキー

初版～13刷
p.458

左列
単語 10こ目

shì bu shì

是 不 是

shì bu shi

是 不 是

〃
右列

単語　9こ目

hàochī

好吃

hǎochī

好吃


